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Pyccrri

BEHMMAHMWE!

BamHas undropmaura. BHuMaTensHo naydute eé nepeq

IKCNNyaTAUUER MINEeNKA.

+ MenoneayiTe wagenue ToneKo No NPAMOMY HAIHaYEHW.

+ CBOpKY W3AenNMA NPOMIBCAMTE TOMBKO B NONHOM
COOTBETCTEMM C 3TOM MHCTPYKLUMWER.

« MNpW aKkcnnyaTauMm MexaH1ImMoe TpaHcdopMmaumm
ASACTEYATE TONLKO B pamkax Tpebosanui gaHHOR
WHCTPYKUMK. He npyunaraiTe YypeamepHbix YCUNWA.

+ PekomMeHOyeTcA PeMOHT MEXaHWM3MOB TRaHcpopMaUmvn
OOBEPUTE KBANWMMUUMPOBaHHBIM CNEUWanncTam.

+ He cToATE W HE NpBIFaATe Ha NOBEPXHOCTH U3Nenusa.

+ He cuauTe Ha BOKOBMHAX, NOANOKOTHUKAX W CNMHKAX
Wagenua.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product,

« Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

+ Use the product for its intended purpose only.

+ When operating the transformation mechanisms, act only
in compliance with this manual. Do not apply excessive
force.

+ It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

= Do not jump, do not stand with your feet on the product,
and do not use it for exercising.

+ Do not sit on the sidewalls, armrests, and backrests of the
product,

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfiltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

+ Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

« Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

+ Bei der Werwendung der Umwandlungsmechanismen
handeln Sie nur im Rahmen der Anforderungen dieser
Betriebsanleitung. Legen Sie keine Ubermaltigen Krafte
an.

+ Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

= Springen Sie nicht, stehen Sie nicht mit den Fiken auf
dem Produkt und benutzen Sie es nicht zum Trainieren.

+ Setzen Sie sich nicht auf die Seitenteilen, Armlehnen oder
Ricken des Produkts,

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

+ Assemblez I'article uniguement conformément aux
instructions fournies.

+ Utilisez l'article uniquement aux fins prévues,

= Lorsque vous utilisez les méchanismes de transformation
n‘agissez que dans le respect des exigences de ce
manuel. Me faites pas d'efforts excessifs.

+ |l est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation & des spécialistes
qualifiés.

+ Me sautez pas, ne montez pas les pieds sur I'article et ne
I'utilisez pas pour faire de I'exercice.

+ Ne vous asseyez pas sur les cotés, les accoudoirs ou le
dos de l'article.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

= Aderire strettamente ai requisiti del presente manuale
durante I'utilizzo dei meccanismi di trasformazione. Non
applicare sforzi eccessivi.

= Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione

solo a personale qualificato.

* Non saltare, non salire in piedi sul prodotto, non usare il
prodotto per fare esercizio fisico.

» Non sedersi sugli elementi laterali, sui braccioli e sugli
schienali del prodotto.

Espaniol

iATENCION!

Informacion importante. Estadiela con atencion antes de
usar el articulo.

» Ensamble el el articulo sdlamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« Emplee el articulo sdlo para el uso previsto.

« Al manipular los mecanismos de transformacion, actie
dentro de los marcos de los requisitos de esta
instruccion. Mo apligue esfuerzos excesivos.

* Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

* No salte, no se ponga de pie sobre el articulo, no lo use
para realizar ejercicios fisicos.

* No se siente en los costados, los apoyabrazos ni en el
espaldar del articulo.

Portugués

ATENGAO!

Informacgdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugtes.

= Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

« Quando utilizar mecanismos de transformagéo, deve-se
agir somente dentro dos requisitos deste manual de
instrucdes. Mao use forga excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformagao aos profissionais qualificados.

* Nao se pode pular, levantar-se com os pés no produto,
nao utilize o produto para fazer exercicios fisicos.

* Evite sentar-se em paredes laterais, os bragos e a parte
de tras do produto.

Turkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Uriinin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmahidir.

» Uriinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullamin.

« Donlsim mekanizmalann galistinrken, sadece bu
kilavuzun gereklilikleri dahilinde hareket edin. Asin gic
kullanmayin.

» Dénlstm mekanizmalannin onarminin kalifiye
uzmanlara yaptinlmasi tavsiye edilir.

= Uriintin Ustinde ziplamayin, ayakla basmayin, fizik=al
egzersizler igin kullanmayin.

« Uriinin kenarlanna, kol dayanaklarina veya sirl
oturmayin.




Benapycki

YBATA!

BaxHas iHapmaubif. Ysaxnisa sbisy4bile e nepag

3Kcnnyaraubifan seipaby.

» 36ipariue ebipab Tonbki ¥ agnasegHacui 3 npbiknagsleHam
IHCTPYKUbIAW.

* BoikapeicTOyBaiue Bbipab ToNbKi Na npambiM
NPbLIZHAY3HHI.

« [Mpb! 3KCNNyaTausli MexaHiamay Tpanchapmaubli
A3erHivaiue Toneki ¥ Mexax narpabasaHHay Aaa3eHan
IHCTPYKUbIi. He npeiknaganue npasMepHbIX HamaraHHsaY.

» PaMoHT MexaHiamay TpaHcdapmaubli pakameHayeuua
Aapyubliub KBanigikaBaHbIM cneubisnicram.

» He ckaubiue, He ycTaBaiue Ha Bbipab Harami, He
BblKapbiCTOyBanue Aro Ana isivHbIX NPakTbiKaBaHHAY.

» He cagsiue Ha GakasiHax, NnagnaxkoTHIKax i cniHkax
Bbipaby.

Kasak

HA3AP AYOAPbLIHbI3!

MaHpi3abl aknapar. OHbl Byiibimabl nanganaHbac dypbiH

MYKMAT OKbIN LWbIFbIHbI3.

» ByrbiMAabl KypacTbipyabl Koca 6epinreH HyckaynbiKka
TONBIK CONKEC XYPri3iHi3.

» ByrbiMAabl TEK Tikenen TaranbiHaanys! GoMbiHLWA
nanganaHbiibI3.

« Tpanchopmauus MexaHuaMaepin nanganaHy kesinae
OCbl HYCKaynbIKTbIH Tanantape! WeHbepiHae faHa apeker
eTiHi3. lamanaH ThiC Kyl canmaHbI3.

« TpaHcopMmauua MexaHuamaepiH xeHaeyai 6iniki
mMamMaHAaapfFa CeHin Tancbipy YCbiHbINaaw!.

» CekipMeHi3, DyiibiMFa asikneH TYpPMaHbI3, OHbl (hU3nKanbIK
XaTTbiFynap ywid nannanaHbanbia.

* ByMbIMHbIH OyiipiHe, WbIHTaKWackIHa XaHe apKacbiHa
OTbIPMaHBbI3.

Kelpreia

KOHYJ1 BYPYHY3OAP!

Maanunyy maaneimar. Bylomay naiaanaHyyHyH angsiHaa

aHbl KYHT KOKM OKYN YbirbiHbI3.

« Bylomay TupkenreH Hyckamara TONyK WankelwTuKTe rasa
HOTrYNTYHY3.

« Bylomay aHbiH TMKe apHansiwb! 6ooHYa raHa
nanganaHbiHbI3.

* TpaHchopmauusanoo MeXaHU3MaepuH MWITETYYAS ywyn
HYCKamMaHblH TananTapbiHbIH YerMHae rasa
apakeTTeHMHU3. AlUbIKYa Kyd-apaker xXymwabaHbia.

= TpaHcopMauvsanNoo MeXaHU3MAEPUH OHOO0HY
KBanudukauuanyy agqucrepre UWeHyyHy CyHyL
Kbinabwbia.

- SyEOMAyH YCTYHO Gyn'apblﬂbl:! MEHEH YbIKNaHbi3,
cekmpbenuns, aHbl AeHe TapOua KeHyTryynepy yyyH
KONAOHOOHY3.

* ByloMAyH KanTannapbiHa, YblKaHak KOMryyTapbiHa xaHa
HKONOHryuTepyHe otypbanbia.

O'zbek

DIQQAT!

Muhim ma'lumotiar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni

digqat bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

= Mahsulotni ilova gilingan ko'‘rsatmalarga to'liq muvofig
holda yig'ing.

» Transformatsiya mexanizmlarini ishlatishda fagat ushbu
qo'llanmaning talablariga amal qiling. Haddan tashqgari
kuch ishlatmang.

« Transformatsiya mexanizmlarini ta’'mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

* Mahsulotga sakramang, oyog'ingiz bilan turmang, uni
jismoniy mashqlar uchun ishlatmang.

= Mahsulotning yon tomonlariga, tirsak qo'ygichlariga yoki
suyanchiglariga o'tirmang.




TpebosaHus NO 3KCNAYaTaUUN U3AEAUS U MePbl NPeAOCTOPOXKHOCTU

Cpok, 8 Te4eHme KOTOPOro MebeAb COXPaHSIeT KPaCoTy W UCNPaBHOCTL, B 3H3YMTEALHON CTENeHW 38BUCUT OT
YCAOBUIA €€ XPaHEHWS 1 SKCNAYSTaUMN. [NPUASPXUBAESICH HeKOTOPLIX NPOCTLIX NPaKTUHECKUX COBETOB, Bl CMOXeTe
NOAAEDXMBATL B HAUAYHLLIEM COCTOSIHMM BCE 3neMeHTol Balwen mebean.

Ceer

He AonyckanTe NpSIMOro BO3ASMCTBSI COAHEHHLIX AyHen Ha Mebens. MPOACAKUTEALHOE NPSIMOE BO3AENCTBIE
CBETa HA HEKOTOPLIR YH3CTK MOXET Bbi3BaTh M3MEHEHVE UX LIBETOBbIX XaPaKTEPUCTUK NO CPaBHEHWIKO C ADYT MK
YHaCTKaMK, KOTOPLIE MeHbLLE MNOABEPraAmch BO3ASVCTBUIO.

TemnepaTtypa
BLICOKME 3H3YSHUS TENAS WAV XOAOAS, 3 TaKXe BHe3aMHbIE Nepenakl TeMNEepPaTyPs! MOMyT Cepue3HO NOBPEAUTL

mebens nan ee HacTy. Mebeab He AOAKHSE PACNOA3raThCSs BAVKE OAHOMO METPA OT UCTOYHVKOB TENAS,
HarpeBaTeALHbLIX NPMBOPOB. PeKOMEHAYEMas TeMNEePaTYPa BO3AYX3 AAS XPEHEHS 1 SKCNAYSTaLMN

ot +10 A0 +25 °C. He A0NyCKaiTe NonasaHns Ha MebeAb ropsiiX NPRAMETOS (YTION, NOCYAS C KUNSITKOM W Np.), 3
TIKXKE NPOAOAKUTEALHOMO BO3AEACTBS BuISLIBIOLLMX HAMPEB3HME U3AYHEHWA (CBET MOLLHBIX ASMN,
MUVKPOBOAHOBLIE U3AYHSTEAV U T. N.).

BAa>XHOCTL

PexomMeHAYemMas OTHOCUTeALHES BASXKHOCTb MeCTOHaXoXAeHus mebean 60470%. He creayeT NOAARDXKMBATL B
TeHeHKe NPOAOAKUTEALHOMO BREMEHW YCAOBWS! KDSMHER BASKHOCTU U (MAM) CYXOCTW, 8 Tem Boaee nx
NePUOANHECKOM CveHbl. C TeHeHeM BPeMEeH TaKWe YCAOBUSI MOMYT NOBAVSITL H3 LIBAOCTHOCTL MebeAn 1 ee Jactw.
ECcAm Takve yeAosmst Dby CO3ASHDI, PEKOMEHAYETCS HaCTO NPOSETPVBSTL NOMELLIEHMS U NO MEPE BO3IMOXHOCTA
NOABL30BATHLCS OCYLLUUTEASIMIA WA YBASKHUTEASIMIA AAS) HOPMBAN3SLIMN BASXKHOCTW.

He pasmewtanTe mebenb 80AM3M BASXHLIX 1 ChiPbiX CTeH, NPeAMEeTOs.

ArpeccusHble cpeabl U 3bpa3nBHbie MaTepuansl

Hu B KOEM CAYHEE HE AOMYCKANTE BO3AECTBME Ha MEDRAL arPeCCUBHBIX XNAKOCTEN (KUCAOT, LLIEAQHER,
PACTBOPUTEARI U T.N.), COASPXALLIMX TAKVE XIMAKOCTI NPOAYKTOB U X Napos. NoACOHbIE BELLIECTBE U VX COEAVHEHS
SIBASIHOTCS! XUMUHECKI SKTUBHLIMU, PEAKLIMS C HMM MOXET NOBAEYL HEraTUBHLIE NOCARACTBUS AAS! Bac 1 Bawero
UMYLLIECTBA. TaKXKEe CTOUT NMOMHWTB, HTO HEeKOTOPLIE CneumuHeckie MooLLIMe (HNCTSILLMe) COCTaBbl (CPeACTBa)
MOMYT COAEPXaTb BLICOKYIO KOHUEHTPSUMIO arPeCcCUBHLIX XMMUHECKVX BEWLECTB 1 (MAn) abpa3vsHLe COCTaBkL.
MprmeHeHVe NOAODHBLIX MOIOLLIVX (SNCTSILLIMX) COCT3BOB (CPeACTB) HeAONYCTUMO.

3anax

OT HOBOW MebeAV MOXET UCXOAUTE ECTECTBEHHbIM 33MaxX MaTepuanos, 13 KOTOPLIX OH3 U3rOTOBASHS. 3anax MOXeT
COXPEHSITLCS B TEYEHUM 3 HeABAL C MOMEHTE COOPKU. AAS CHKEHWS UHTEHCMBHOCTY 33NaxXa PEKOMEHAYETCS!:

®  AASI MSINKOWM mebean — NPONsNecoCUTs U3ABAVE W NPOBETPUTL NOMELLIeHWE.

® AAS KOPMNYCHOM MebeAn = NPOTUPRaTL TKBHLIO, CMOHEHHO MAMKM MOIOLLIMM CPEACTEOM, BLITUPaTL HICTOR CyXON
TK3HbIO ¥ NPOBETPVIBATL NOMELLIeHIE, NPEAB3PUTEALHO OTKPLIBASI BCE ABEPUbI W SILLIVKIA MSABAASI.

ASHHLIE ABTCTBIS HEODXOAMMO NOBTOPSITL 3-4 Pa33 B ACHbL.

Yxoa 33 mebensto

Bceraa coaepxuTe NOBEPXHOCTU MeDeAr B NOAHOM CyXOCTW. [Npr HEOBXOAMMOCTWY, NPOTVPANTE NOBEPXHOCTA
mebenn Cyxon MSArkom TKaHbIO ((PASHEAL, CYKHO, BOMAOK U T.N.). PEKOMEHAYETCS) OHMLLIaTL MebeAb Kak MOXHO
CKOPee NOCAL TOMD, KaK OHa 1CNa4Kanalhb. ECAv Bul OCTaBuTe 3arpsisHeHMe Ha HeKOTOPoe BpemMs), TO 3aMEeTHO
NOBLILLZETCS ON3CHOCTL 06PA308aHMS PA3BOAOB, NSITEH W NOBPEXAEHUIA NOKPLITUS Mebean nam eé HacTen. B
CAYHEe CTOVKMX 38rPSIBHEHIA PEKOMEHAYETCS UCNOAL30BETE CNEUMBALHBIE QHUCTUTEAN. BHUMBTeALHO U3yHaiTe
VIHCTPYKUMIO MOIOLLIErO CPEeACTBa: CPeACTBO AOAXKHO NOAXOAVUTL NOA TVIN NOKPLITKS Balueinr mebean. HeaonycTumo
NPUMEHEHIKE MOIOLLMX CPEACTB, COALPXKALLIMX abpa3meHLIe BeLLIeCTBa. HeAonyCTUMO NPUMEHEHME COAbI, CTUPaALHLIX
NOPOLLKOB M NPOHUX CPEACTB, HEe NPEAH33H34eHHBLIX AAST YX0Aa 33 MebenbtO. VXOA 33 NOBEPXHOCTSIMIN AOAXKEH
OCYLLECTBASITLCS CNEUMBAM3NPOBaHHLIMU MOIOLWIVIMMA CPEACTB3MIA.

NS YCTPBHEHWS NbIAV C NOBEPXHOCTEN MArKUX HacTen mebeAn NCNOALIYVTE NBIASCOC CO CNeumansHeIMU
HAC3AKaMU AAS HNCTKI Mebean,

He pasmeluaiTe 1 He NepeMeLLaiTe Ha NOBEPXHOCTSIX MebeAn NPEeAMETHI, UMEIOLLIME OCTPbIR YIAbl, KPOMKW,
BLICTYNSIOWME OCTPLIE AETSNN.

3KCnAyaTaums

Harpy3ka Ha Mebenb 1 e HacTu (NOAKW, SILLKIKA, CUABHIS! 1 NP.) HE AOAXKHS NPEBLILLETE YCTaHOBACHHBIX
NPOV3BOAVTEAEM HOPM, YKa33HHbBIX B KOHLIE MHCTRYKUMKM No cBopke.

He pexomeHAYeTCS BCTaBaTh Ha MebeAb, NPbIraTe, NOABEPraTh NOBLILLEHHEIM AUHBMUHECKM Harpy3Kam.
PexkomeHAYeTCS NeproAnHeCK NPOBEPSTTL NAOTHOCTL Pe3b00BLIX COBAVHEHWIA KDENABHSI MEXSHU3MOS
TPEHCHOPMILIAM N NOATSINMBATL UX NPY HEOBXOAMOCTW.

Mpy NOSIBAEHWI CKPUNOB B MEeXaHM3MaX TPSHCHOPMaUN MX CASAYET CMa3blBaTh CNEeUMann3MPOBaHHOM CMA3KOM.
[MpY NCNOAL30B3HN MEXSHN3MAE TPAHCHOPMaUUU CTPOrO COBAIDASIATE ASHHYIO MHCTRYKUMIO, 3BerainTe U3AMLLHNX
YCUAIA, PHIBKOB, NePeKOCOB INEMEHTOB MEXSHU3MA,




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the fumiture retains its appearance and serviceabllity, largely depends on how itis
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your fumiture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itemn that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the fumniture or its
parts. Do not place your fumniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 "C. Do not put hot objects
(irons, dishes with baoiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time,

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the fumniture is 60-70%. Avoid long periods of extreme
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away agaressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
fromn the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recormmended:

o for upholstered furniture, vacuum clean the itemn and ventilate the room.

o for cabinet furniture, wipe the iterm with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the fumiture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recormnmended to clean the fumiture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recormmended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which fumniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for fumiture, Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp cormers, edges, and/or protruding sharp parts on the fumiture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

Itis not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the fumiture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate them with a special lubricant

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerk
distortions of mechanism elements.
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